


Carefully insert the pneumatic cylinder (F) into 
the hole in mechanism (E) as shown in figure 7. 
Press down firmly. Weight or applied pressure 
will “pressure seal” these components to one 
another.

Attaching chair assembly
6.

Place the chair assembly on its side. Insert 
back upright into the slot at the back of the  
mechanism, as shown in figure 8. Loosely 
attach the back upright to the mechanism using 
the 3 supplied 3/4” back rest screws (J), split 
washers (K), and flat washers (M) as shown in 
figure 9. Do not fully tighten until all screws 
have been hand tightened. Make sure the back 
is square to the seat. THEN TIGHTEN ALL 
SCREWS SECURELY using the supplied hex 
key (N) as shown in figure 9.

Attaching back
7.

Introduisez soigneusement le cylindre pneuma-
tique (F) dans le trou du mécanisme de siège 
(E) comme indiqué sur la figure 7, et enfoncez 
le fermement. Un poids ou une forte pression 
assurera un joint par pression entre ces 
elements.

Montage du fauteuil 
6.

Placez le fauteuil sur son côté. Introduisez le 
support de siège dans le mécanisme du siège, 
comme illustré à les figure 8. Fixez, sans le 
serrer, le support de siège dans le mécanisme 
à l’aide des 3 vis de dossier (J) 3/4 po, des 
rondelles de sécurité (K), et des rondelles plate 
(M), comme illustré à la figure 9. Ne serrez 
fortement les vis qu’après les avoir préalable-
ment toutes serrées à la main. Assurez-vous 
que le dos est à angle droit au siège. SERREZ 
ALORS FORTEMENT TOUTES LES VIS à 
l’aide de la clé hexagonale fournie (N), comme 
illustré à la figure 9.

7.
Fixation du dossier

Figure 13

Figure 12

Place the chair assembly on it’s right side. Align 
the 4 holes on the seat with the 4 holes on the 
arm rest. Loosely attach the arm rest (labeled 
“L”) to the seat using 4 of the 1 3/8" supplied 
screws (I), and 4 flat washers (L) as shown in 
Figure 10. 
 
Note: The arms can be positioned anywhere 
along the slots in the arm brackets. It is 
suggested to initially install the arms at the 
mid-point of the slots. If the position of the arms 
need to be adjusted after installation, refer to 
instruction “Arm width control” under the 
“Operation” section of this assembly/operating 
instruction sheet.

Attaching arms
8.

Using hex key (N), tighten all 4 screws securely 
attaching the arm rest to the seat as shown in 
Figure 11.

9.

Place the chair assembly on its left side and 
repeat steps 8 and 9 attaching other arm.

10.

Placez le fauteuil sur son côté droit. Alignez les 
4 trous du siège avec les 4 trous de l’accoudoir. 
Fixez sans le serrer l’accoudoir (repéré L pour 
gauche) au siège à l’aide de 4 des vis de 1 3/8 
po fournies (I), et des rondelles plate (L) 
comme illustré à la figure 10.
 
Nota: Les accoudoirs peuvent être déplacés 
dans les fentes des supports. Il est recom-
mandé de commencer par les placer au centre 
des fentes. Pour les régler après la pose, se 
reporter au paragraphe « Écartement des 
accoudoirs » à la rubrique « Utilisation » de 
cette feuille d’instructions.

Montage des accoudoirs
8.

À l’aide de la clé hexagonale (N), serrez les 4 
vis à fond pour fixer l’accoudoir au siège, 
comme illustré à la figure 11.

9.

Placez le siège sur son coté gauche et 
répétez les opérations 8 et 9 pour fixer l’autre 
accoudoir au siège. 

10.

Figure 11 
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Figure 9
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Figure 7

Assembly/Operating Instructions
Instructions de montage et d’utilisation
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While unseated, rotate lever (A) to increase height. 
While seated, rotate lever to decrease height. 
Release lever when desired height is achieved.

OPERATION
Seat height control (figure 12)

Each arm can be independently adjusted for height. 
Simply squeeze the release levers (D) at the outside 
edges of the arm pads to activate these controls. 
Release levers when the most comfortable position is 
achieved.

Arm height control (figure 12)

Loosen the 4 arm screws using hex key (N) as shown 
in Figure 13. DO NOT REMOVE SCREWS. LOOSEN 
ONLY. Slide arm along the arm slots. Tighten all 4 
screws securely when the desired position is 
achieved.

Arm width control (figure 13)

Lift lever (B) up and seat/back angle tilts with users 
motiion. Push lever down and seat/back angle is 
locked in position. 

Synchro-Tilt control (figure 12)

Turn handwheel (C) clockwise to increase tilt tension, 
counter clockwise to decrease it.

Tilt tension control (figure 12)

Pour relever le siège, levez-vous et tourner le levier 
(A). Pour abaisser le siège, tout en demeurant 
assis, tournez le levier. Relâchez le levier lorsque le 
siège est à la hauteur voulue.

UTILISATION
Réglage de la hauteur du siège (figure 12)

La hauteur de chaque accoudoir peut se régler de façon indépendante. Pour ce faire, appuyez sur les leviers 
de dégagement (D) situés sur la face extérieure sous la manchette de chaque accoudoir et réglez 
l’accoudoir à la hauteur voulue. Relâchez les leviers lorsque l’accoudoir se trouve à la position voulue.

Réglage de la hauteur des accoudoirs (figure 12)

Desserrez les 4 vis de l’accoudoir à l’aide de la clé hexagonale (N), comme illustré à la figure 13. NE PAS 
DÉPOSER LES VIS, LES DESSERRER SEULEMENT. Faites glisser l’accoudoir dans les lumières du 
support. Serrez à fond les 4 vis lorsque l’écartement souhaité est obtenu.

Écartement des accoudoirs (figure 13)

Soulevez le levier (B) pour incliner le siège et le dossier selon les mouvements de l'utilisateur. Rabaissez le 
levier pour verrouiller l'inclinaison du siège et du dossier en place. 

Réglage de l'inclinaison synchronisée (figure 12)

Tourner la molette (C) dans le sens des aiguilles d’une montre pour accroître la tension, ou dans le sens 
inverse pour réduire la tension.

Réglage de la tension de basculement (figure 12)
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